Stampato nr. / Form no.
Imprime no. / Drucksachen Nr.

P5090272

LISTA RICAMBI

SPARE PARTS LIST

LISTE DES PIECES DE RECHANGE
ERSATZTEILLISTE

DECESPUGLIATORE
BRUSH CUTTER
DEBROUSSAILLEUSE
FREISCHNEIDER

MBC 430/430 D/430 K




18 - DECALCOMANIE E ATTREZZI
18 - DECALS AND TOOLS
18 - AUTOCOLLANTS ET OUTILLAGE
18 - AUFKLEBER

Nr.

GV BN —

" Cod.

- P920-37504-200
P5140708
P5140705
P5140706
P5140707
P5110018
P5110019
F5110020

T

Quty

| Descrizione Description Description Beschreibung

. M _ '
Cecalcomania Decal Autacollant Ahzighhild
Cecalcamania Decal Autacollant Ahziehhild
Cecalcomania Decal Autacollant Ahziehhild
Cecalcomania Decal Autacollant Ahzighbild
Cecalcomania Decal Autacollant Abzishbild
Chiave a brugola 4 Allen wrench 4 Cled Schlissel 4
Chiave fissa 8/10 Wrench 8/10 Clé 810 Schlisssl 810
Chiave 17/19 Spanner 17/19 Clg 17119 Schitssel 17/19

25




2 - CILINDRO

2 - CYLINDER
2 - CYLINDRE
2 - ZYLINDER

J MKL12018BA

8
Nr. Cod. Qity Descrizione Description Description Beschreibung
1 MKC130108A 1 Cilindro Cylinder Cylindre Zylinder
2 MKW32011AA 1 Guarnizione cilindro Gasket, cylinder Joint Dichtscheibe
3 MB121C05X020 4 Butiona Bolt Boulon Schraube
4 MB151B06X050 2 Prigioniero Bolt, stud Goujon Stehbolzen
5 MKH40029BA 1 Coperchio cilingdro Cover, cylinder Couvercle Deckel
6 MKH70009AA 1 Proteziong Guard, plug Protection Schutz
7 MH071D05X020K 1 Vite Screw Vis Schraube
8 1| Vite Screw Vis Schraube




3 - ALBERO MOTORE E PISTONE
3 - CRANKSHAFT & PISTON SYSTEM
3 - ARBRE MOTEUR ET PISTON

3 - KURBELWELLE

1T - T
Nr. | " Cod. { Qty | Descrizione Description Description
) MKDO1017CA 1| Albero motore Crankshaft ~ Arbre mateur
2 MKPO1020AA 1 Pistone (incl. 3) Piston set (incl. 3) Piston (incl. 3)
3 MFR67317 1 Spinotto Pin, piston Goupille
4 MW430B03X013 1 Chiavetta Key Axe du piston
5 MKP23004AA 2 Fascia Ring, top Segment du piston
g MFR34111 2 Ferma spinotio Clip, piston pin "| Segment d'arrét
i7 MFR92523 1 i Cuscinetto a rull Bearing, needle Roulement
B MZZ70028C 2 Dado Nut, conical SPG Ecrou




4 - VOLANO E BOBINA
4 - FLYWHEEL MAGNETO SYSTEM
4 - VOLANT ET BOBINE

4 - SCHWUNGRAD

Nr. Cod. Q.ty | Descrizione Description Description Beschreibung

1 MKE11018AA 1 Volano Flywheel Volant Schwungrad

2 MKEG4024AA 1 Bobina (incl. 3) Coil, ignition {incl. 3) Bobine (incl. 3} Ziindspule (incl. 3)
3 MFR64961 1 Cappuccic candela | Cap, plug Capuchon de la bougie | Stecker

4 MKES0001BA 1 Gommino Grommet Pratection Schutz

5 MFR66751 1 Protezione Cap, plug Protection Schutz

6 MFR64569A 2 Bullone Bolt Boulon Schraupe

7 MFRE3087A i Candela NGK BMBA | Plug, spark NGK BMEA | Bougie NGK BMBA Kerze NGK BM6A
8 MKXEQ0105AA 1 Cavi Wire, lead Cables Kabel
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- CARBURATORE

- CARBURETOR SYSTEM
- CARBURATEUR

- VERGASER




‘ Qv Descrizione

Nr. _ Cod.
MKW34043AA ‘ Guarnizione
Z MKK31019A4 ) lsolatore
:3 MFRE4960E g | Vie
4 MKW3S052AA " Guarnizione
5 MKK230028A Carburatore {incl.8-33)
2 MKK22016AA002 Corpo pompa (incl.7-12)
7 MKK21009AA002 Fittro
18 MKK22007AA003 : Spillo
g MKKZ23002A4005 ! Molla
10 MKK22007AA005 Vite
“[11 | MFR66652XX027 Spina
12 | MFRG6652XX025 Leva
13 | MKK22007AA006 Corpo
14 | MKK22007AA007 Coperchio
15 | MKK21017AA013 i Primer
16 | MKK23002AA306 1 Valvola
17 | MKK21024AA022 1 Ferma cave
18 | MFR66652XX032 1 Fermo
19 | MKK21017AADG4 1 Guarnizione
20 | MKK21017AADG5 1 Membrana
21 | MKK220074A012 1 Guarnizione
22 | MFRBBE52XX 013 1 Membrana
23 | MKK21017AAD21 2 | Vite
24 | MKK22023AA014 1 Supporto
25 | MKK21017AADZ7 1 Dado
26 | MKK21017AA126 1 Vite
127 | MKK21024AA014 i Anello
28 | MKK22007AAQ19 4 | Vite
29 | MKK23002AA019 1 Vite H
130 | MKK21021AAQ08 1 Malla
131 | MKK22007AAQ22 ' Ranella
32 | MKK22007AA023 ' O-ring
33 | MKK22004EAD24 Ranella

Description , Descriplion | Beschreibung
Gasket Joint Dichtung
Insulator isolateur Isolator
Screw Vis Schraube

- (Gasket Joint Dichtscheibe
Carburetor (incl 6-33) | Carburateur (incl. 6-33) | Vergaser (incl.6-33)
Body, pump {incl. 7-12) | Corps de pompe Korper {incl. 7-12)
Screen Filtre Filter
Valve, needle Pointeau Nadeaiventil

+ Spring Ressort Feder
Screw Vis Schraube
Pin Coupilte Bolzen
Lever Levier Hebel
Body Corps Kérper
Cover Couvercle Deckel
Prirmer pump : Pampe carburation Pumpe
Valve, throttle Vanne & papillon Klappe
Holder, wire Coliigr Kabethalter
Clip Coliier Halter
{(Gasket Joint Dichtscheibe
Diaphragm Membrane Membran
Gasket Joint Dichtscheibe
Diaphragm Membrane Membran
Screw Vis Schraube
Bracket Suppart Lager
Nut Ecrou Mutter
Screw Vis Schraube
Packing Bague Ring
Screw Vis Schraube
Needle, high speed (H)  Vis haute vitesse {H) Schraube (H)
Spring Ressort Feder
Washer Rondelle Unterlegscheibe
O-ring Joint torique Q-ring
Washer Rondelle Unterlegscheibe




6 - FILTRO ARIA

6 - AIR CLEANER SYSTEM

6 - FILTRE A AIR
6 - LUFTFILTER

&

N

o

L e

L
e Ao

I

‘ T

Nr. Cod. Q.ty | Descrizione Description Description Beschreibung ]
1 MKAQ1055AA 1 Fiitro aria Air cleaner Filtre & air Luftfilter I
2 MKAS0076AA 1 Supporto Bracket Support Lager l
3 MHD81D05X050 2 Vite Screw Vis Schraube :
4 MKA40046AA 1 Elemento filtro Element, cleane- Filtre Filtereinsatz I
5 MKA20033AA i Coperchio filtro Cover, cleaner Couvercle Deckel :
6 MHO71D05X012K 1 Vite Screw Vis Schraube {
7 MNB11K05 1 Dado Nut Ecrou Mutter '
8 MFRE7555 1 Decalcomania Decal Autocollant Abziehbild |
9 MKASO0D4AA 1 I Fermo Holder Collier Halter

=




7 - MARMITTA

7 - MUFFLER SYSTEM

7 - BOITE D'ECHAPPEMENT
7 - SCHALLDAMPFER

ENr, Cod. © Qly | Descrizione

i Description Deseription ; Beschrelbung

MEM700258A
MKMO103644
MEMDTO37AA
MEMEDO27AA
MKM700264A
- MKMO1036AA004 |
MNBOTAOS

Guamizione Gasaet, muffler Joint Dichtschsibe
- Marmitta fincl. 3-8 | Muier fing. 361 . Bolte d'echappemant fincl 3-6) - Sehalldimpler lingl. 3-8)
Marmitta . Mufflar - Bolts dechappement ;Schaildarnpfe'
! Tuho ' Pipe, tail - Tuvau Rohrleitung
Guarniziong  Gasket, muffler | Joint  Dichtscheige
Vite  Strew Vi Schraube

_‘ ,: - Dado M, flange - Ecrou Mutter

- MHOTID0SX0 12K | - Vite  Screw Vig Schraube

- MKU2018CA Vite Seraw | Vi Schraube
MEM21005A4 | - Coperchio marmitta - Cover, mutfier  Cowvercle Deckel
MEUT2018AA 1 D e ' Screw | Vis ‘Schraube
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8 - FRIZIONE
8 - CLUTCH SYSTEM

8 - EMBRAYAGE
8 - KUPPLUNG

Nr,

Cod. Qty | Descrizione Description Description Beschreibung
1 MFR&6843A 1 Frizione (incl, 2-3) Cluteh (incl. 2-3) Embrayage {incl. 2-3) Kupplung (inct. 2-3)
2 MKUBG010AA 1 Molla Spring Ressort Feder
3 MKT12002BA 2 Scarpa frizione Shoe, clutch Machoire d’embrayage Kupplung
4 MKT14001AA 2 Bullene friziene Bolt, clutch Boulon Schraube
5 MFRE7347 2 Ranella Washer Rondelle Unterlegschaibe
6 MKU38001AA 2 Ranella Washer Rondelle tnterlegscheibe




9 - AVVIAMENTO
9 - RECOIL STARTER SYSTEM
9 - DEMARREUR A MAIN

9 - ANLASSEN VON HAND

oy

i
W 00~ O ot L € D

Nr. Cod. Descrizione Description Description Beschreibung
MKS02037AA ‘i Avviamento Recoil starter Démarreur & main Anlassen von Hand
{incl.2-9) {incl.2-9) {incl.2-9) (incl.2-9)
| MKS02037AA001 1 i Carter avviamento Case, starter Boitier Gehause
| MKS02037AA002 1 Puleggia Reel Paulie Riemenscheibe
MKS02037AA003 1 Malla Spring Ressort Feder
MKS02037AA004 1 Ranelia Washer Rondelie Unterlegscheibe
MKS02037AA005 1 Vite Screw Vis Schraube
MKS20021AA006 1 Guida corda Guide Guide Fuehrung
MKS02037AA008 1 Corda avviamento Rope, starter Corde Schnur
MFRE6881XX011 1 Manopola Knob, Starter Poignee Grift
10 MKS03004BA 1 Innesto (inel.11-13) | Cover (incl.11-13) Couvercle (incl.11-13) Deckel (incl.11-13)
" MKS03004AA002 1 Saltarelio Ratchet Crochet Spermocken
12 | MKS03004BA103 1 Molla Spring, return Ressort Feder
13 | MKS03004AA004 1 Fermo Snap ring Callier Halter
14 MKS20023AA 1 Piastra Plate Plaque Platte
15 MKU12018CA 3 Vite Screw Vis Schraube
16 MKFQ9017AA 1 Supporto (incl. 17) Bracket {incl.17) Support (incl. 17) Halter (incl. 17)
17 MKF80004AA 1 Gommino Pad Epaisseur en cutchoug | Bichse

10

|



10 - SERBATOIO

10 - FUEL TANK SYSTEM

10 - RESERVOIR

- 4

10 - TANK
- - i
Nr. Cod. Qtly | Descrizione Description | Description Beschreibung
1 MKFO1058AA Serbatoio (incl. 2-11) | Tank assy (incl. 2-11) * Réservoir {incl. 2-11} | Tank (incl. 2-11)
A MKFO5014AA Tappo (incl. 3-6) Cap assy (incl. 3-6) Bouchon (incl. 3-6) | Tankverschluss (incl. 3-8)
K MKFI00494A Paraolio Packing : Jaint Dichtscheibe
4 MKF03011AA Valvola Valve, breather Soupape Ventil
s MKF0050AB Tappo Cap Bouchon Stapien
6 MKF21012AA Tappo serbatoio Cap, fuel tank Bouchon du réservair | Tankverschluss
7 MKFI0048AA Tappo F Plug Bouchon Stopfen
8 MFRB7142XX001 ¢ Tubo miscela Tubs, tusl Tube Brennstoffleitung
9 MFR64255B Tubo miscela Tube, fuel Tube i Brennstoffleitung
10 MKFO1033AA007 Bussola Bushing Bague . Buchse
11 MKF40004AA Filtro carburante Filter, fuel Filtre carburant Filter
12 MKU12016AA 2 Butlone Bolt Boulon Schraube




11 - CARTER FRIZIONE

11 - CLUTCH CASE
11 - BOITIER D’EMBRAYAGE

11 - KUPPLUNG KASTEN

Q'r““

N

i
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11
12
13
14

10 -

Cod.

1070001A1
P374-0831A-20
P589-0165A-80

' P331-33684-20GR

1020008A1
P1010261
P1020056
P390-51050-103
P930-51050-203
P1010207
P1020056
P249-0165A-21

__ P289-0143C-800B
P999-61600-102

13

Quty

2
1

1
1
4
4
2

1

3
2

Descrizione

- Campana frizione

Cuscinetio
Seeger
Flangia
Antivibrante
Carter frizione
Rondella
Vite
Rondelia
Vite

Vite

Vite
Rondella
Piastring

14

Description Description Beschreibung -
Cluteh drum Entrarneur Trommel
Bearing Roulement Lager
Stop ring Seeger Seeger
Flange Flasque Flansch
Cushion rubber Amartiseur Schwingungsdampfer
Clutch case Boitier dembrayage Kupplung kasten
Washer Rondelle Unterlegscheibe
Screw Vis Schraube
Washer Rondslle Unterlegscheibe
Screw Vis Schraube
Screw Vis Schraube

| Screw Vig Schraube
Washer Rondelle Unterlegscheibe
Plate Plague Platte

12







Lty

LN Cod. Descrizione -~ Description . Description . Beschreibung
1 101000241 2 vie - Screw Vi ' Sehraube

2 P304032027 4 ¢ Bussola - Bushing - Dowifie _ Buchse

3 P302003727 1 Molla per puisants - Spring ' Ressort - Feder

4 P2020408R T Puisante 172 gas - Hali throttis button ¢ Bouton de demi-gaz - Schlossdrucktaster
5 P2020288R Y Leva dibloccaggio Lever . Levier " Hebet

6 P3020036Z7 1. Molla -~ Spang | Rassort - Fader

7 P1020108 t | RAibatine | Rivet | Rivet - Niet

8 P2020409R } " Leva acceloratore - Throttle lever - Levier de laccéiératenr © Gashsbel

g P40102437T 2 Fascetta - Clamp Coliler . Rapband

|10 F2020385 4 . Riduzione . Heduction - Réduction . Redukbon

iz P1010218 51 vite . Screw | Vi - Schraube

13 105000241 2 | Dade L Nut Ecrou | Mutter

14 P50BOG35 i lteruttors completo | Switeh assy - Inferrupteur compiet Stauerung

15 P3020038 . 1. Cavoaccelerators Thiottle wire . Cavle de laccélératenr | Giaskabel

18 F164-10018-80 mt. 0,78 | Guaina . Protection tube | Protection | Schutz

17 1 - VediNr 19 - SeeNr 19 Voir Nr. 18 * Siehe Nr. 19
18 . VediNr 18 - See N 18 - Voir Nr. 19 .~ Sighe Ni. 19
|19 P2020417 1 Impugnatura . Handle '\ Ponage . Steuerung

-2 P3080043 T Impugnatura compl. . Handle assy . Portage complet - Steverung komp.
sl 102001341 2 | Rondaila - Washer -~ Hondetle Unterlegscheibe
|22 1050003A1 2 Dado - Mt Ecrou - Mutter

123 P1010228 2 Vite ~ Serew | Vis | Schraube

24 B2020384 T Asta i protezione - Protection shaft - Tige de protection I Stange

25 P500-35560-20 1 Manico asta | Single handie ' Portage annea - Gritf

CH7 P343-33699-21 1 Albero trasmissione - Drive shatt Arbre de transmission Antrigbswelie
28 P2020414 5 Gomming - Bushing Douile | Biichse

29 P2090008 1 Asta con gomming Drive shatt | Arbre de transmission Antrisbswelle
.30 P746.33407-80 t . Bratelle . Hamness - Bandouiiére - Schuitergurt
3 P335-37307-20 T Supporko bratelle - Suspension hock Support Halterarm

132 P334-37362-21 2 Fermo supporto -~ Lifting metal collar© Collier de levage - Sperrung

33 PBO0-51050-303 2 Vi Scrow Vi | Schraube

34 PY82-01050-061 2 Fondella - Washer Rondetle ' Unterlegscheibs
35 P315-37304-20 1| Plasting i Plate Plagus

i

Platte

14



13 - ASTA CON IMPUGNATURA DOPPIA

13 - DOUBLE HANDLE

13 - ARBRE DE TRANSMISSION AVEC PORTAGE MANCHERONS
13 - ANTRIEBSWELLE + DOPPELGRIFF

2— 12

13—l ' - &
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Cod.

P304032027
P302003727
FROR0405R
Fatz0aan
P302003627
P1020100
F2OZ0409R
Fa102447T
P2020354
F1010216
105000241
PAOBI03G
PE00084
P164-10016-80

P2020417
P3080041
P5080012
- P3t20119ZT
| PB(7-37623-20GR
P343-33699-21

P20300 14
P208000E
FOOC-53066-253
1020008A1

- POIB-37623-2005R

: PEUG-37625-20GR

P1020058
POO0-51050-303
P185-33130-20
PA02-33674-20
P336-33411.82
F315-37304-20
F334-37352-21
F335-37307-20
PO42-01050-061
Pa50-51050-303
F746-37455-00

Gty

T00G2AT

" Description

Descrizione - Description - Beschreibung

2 Vite Sergw Vi - Schraube

4 Hussola Bushing - Douilie i Burhse

i Molla per puisants - Spring | Ressont Feger

i Puisanie 12 gas ¢ Half throttle button - Bouton de demi-gaz - Schiosedruckiasiar

1 Leva o bipccaggio . Laver L Lavier - Hebe

1 Maollg : Spiring . Ressort i Feder

1 Rioattino Rivet - Rivet - Mgt

I Levaacceleratore . Throtle lever Levier da lacoélratelr | Hashebe!

¢ Fascetla - Clamp | Cotliar  Fapband

4 Riduzione . Reduction | Réduction ' Beduktion

5 Vi - Screw  Behraube

2 Dado - Nut | Etrou  Mutter

1 inferuttors completc Switch assy | intermipteur complet - Beugrung

1 Cawoacceiwmatore - Throttle wirs . Céble de vaccéleraiewr Gaskabsl
Guaging . Protaction fube » Protection - Schutz

mt 070 |
: [ Vedi tir 19

P Vedi k19

- lmpugnaturs

L Impugnatura compl,
- Tappo

- Tubo dx

| Supporto manico

N T £V T oF 1 PV e AP RPN

A —h fm

wa B3 B3 — PO

Albaro trasmigsions
Gomiring

| Asta con gomming
o Vite

Rondella

L Supporto manico int,
- Supporc mManico sup.
- Rendelia

L Vile

Manopolz
Tubo sx

. Protezione cavi
Piastring

Ferme supporto
Supporto bratella
Rondslia

Vite

Hratella

- Ses Nr. 18

- Bes Nr 19

. Double handle

. Double handis assy
: Plug

| Tubg, 7h

* Handle holder

Drive shaft

gushing

Drive shaft

Serew

Washer

Hardle holdar, tower

~ Handle holder, upper

Washer

- Sorew

Handle
Tube, Lh,
Cabde protection

i Plate
. Lifting metal collar

Buspension hook

o Washer
. Sprew
. Hamess

16

" Yoir Nr, 19

| Yoir Nr. 19

| Portage

. Portage complet

- Bouchon

| Tuyau drait

| Support du pontags
 ArDre de transmission
| Doudlle

- Attra de transmission
. Vig

| Hondelis

" Support inf.

SUpport slp.

' Rondelle

Vis

Poignée
Tuyau gauche
Protaction

: Plagus

- Collier de levage
- Métal de lavage
- Rondsfie

S Vis

i Bandouliare

‘ Sishe Nro18

: Sigha Nr, 19

- Stausrung

- Steuerung komg,

Stopten

| Rhordeitung .
- Haltar

Antrishswelle

: Blchse

Antriebhswelle

- Schraubs

- Unterenschaibe
 Halter

 Halter

. Unterlegschaibe
- Behraube

Gl
Rhoraitung |

| Proteidion
 Platte

" Sperrung
 Halterarm

- Unterlegscheibe
| Schrauhe
 Schulisrgun




‘MBC 430 K

14 - ZAINO PORTA MOTORE
14 - KNAP SACK

14 - PORTAGE DORSAL

14 - RUCKSACK

17
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Descrizione

' Description

P4G10362ZT

. Supperto motore

. Engine support

Support du moteur

Cod. - Description Beschrelbung
a P4040002 1 Zaino | Knap sack Portage dorsal Flicksack
z Pi010238 4 Vie | Screw T Vig Schraube
3 P1020055 4 | Rondelia - Washer Rondzlie Unterlegscheibe
4 P1010237 4 | Dado M Ecrou | Mutter
5 P3OB00RIVE {1 Tadalo . Frame  Chiéssis  Rahmen
6 P1050007 3 Dado Nut Ecrou Mutter
7 102000841 3 - Hondella Washar Rondelle Unterlegscheibe
8 P1010110 T Vite Screw Vis : Schraubs
] Pig2m 1y 1 Hondefla slastica - Washer { Bondelie Unteriegscheibs
1 P1026125 1 : Fondella Washer Hondellz Unterlegachaibe
1t 1010066 5 Vie Screw Vis Schraube
12 1320008A1 3 Rondsha | Washer : Hondell Untarlagscheibe
13 F319-33280-80 3 ¢ Aniivibrants Vibration damping | Antivibratoire Sehwingungsdampfar
T4 1020008A1 3 Rondella : Washer ' Rondelie :Untarlegscheibs
15 P1050007 3 Dade - Nut Eerou | Mutter
16 PO99-61600-201 1 ¢ Cuscinetto - Bearing - Roulement ‘Lager
7 P3060G1 2027 1 | Plasta porta motare Engine support plate  : Plague support moteur  Platie
18 PBO2.53411-201 T Flangia - Flanga | Flasque Flansch
18 Motore . Engine - Moteur Mator
120

. Halter

18




MBC 430 K
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F351-3338F-500
P198-33386-20

¢ Flessibile completo
i Gomming

- Transmission shatt asay
| Pad

« Arbre de transmission comp. !
Epaisseur en cutchouc

Biegsame Welle

Cod. . Descrizione - Description - Description Beschreibung

¥ P3060075BR t | Campanafrizione | Ciutch drum CEntranaur Trommel
2 POOS-51620-201 T Cuscingtto [ Bearing - Roulement Lager
3 POA3-50015-002 1 Seagar | Siop ring Sweager Seager
4 P400-33365-80 1 Gancio fissaggic  Hook Métal de levage Haken
5 1 P331-33380-20GR 1| Carter frzione - Cluteh case . Boltiar Kupplung kasten
& 1 1020008A1 4 | Rondells  Washer - Rondelie Untetlegscheibe
7 P1010261 4 Vi [ Screw Vs Schaube

F351-3338F-800 1 Flessibileintamo Transmission shaft Arbre e transmession Biegsame Welle

P350-33350-801 b Flessibile esterno | Flexible pipe Tuyau flaxibis Schutzhuile

1

gﬂﬂise
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'MBC 430 K
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| Protezione supporto

Cod, Gty  Descriziong Description
1 £310002A1 2 Vite Scraw
2 P3A040320ZT 4 | Bussola Bushing
3 R30Z0037ZT 1 Molla per puisanie Spring
4 PEi204068 1 ¢ Puisanis 12 gas Half throttle button
A PRUE0368R 1 ¢ lLevedibloccaggio CLever
6 P30200362T T Mol Spring
7 F1020109 1 : Bibatling Rivet
P2(20409R 1 Leva acceleratore Throttle lever
P40102442T Z | Fascetla - Clamp
0 F2020384 4 Riduziong ¢ Heduction
2 F1010218 5 1 Vitg Screw
3 1060002A1 2 1 bado Mut
4 P5O80037 o Interrutiore completo Switch assy
5 P5020090 1 Cavo acoelerators - Threttie wire
g P184-10016-80  mt 075 ° Guaina . Protaction tubs
7 : . VediNe 19 See Nr. 19
18 Vedi Nr. 19 . See Nr. 19
19 P2020413 1 hmpugnatura . Handle
20 P3080044 1 Impugnatuta completa ¢ Handle assy
23 P500-33560-20 1 Manicoasta Single handie
24 P1010226 2 Vite Serew
25 102001341 2 | Rondella Washer
125 1050003A1 2 ! Dado © Nut
27 20020394 1 . Asta di protezione | Protaction shaft
28 P2030014 4 Gommino Bushing
26 PROSD00Y 1 Asta con gommini Drive shalt
30 P3040385 1| Albero dirasmissione | Drive shaft
|31 P342-33328-20 1 | Fondella Washer
32 . PO99-61600-004 1 Cuscinetio Bearing
33 P356-33386-20 1| Adattators Adapter
34 P992-01050-061 1 - Rondella Washer
35 P1020056 1 . Rondslla ¢ Washer
136 P23D-51050-253 1 Vie - Screw
7 P890-51050-103 1  Vita Screw
38 P281-33386-21 1 Supporto Hoider
Kle P101017¢ 1 Vits - Serew
40 PYI0-51050.203 1 Vi [ Serew
s P1020056 1| Bondela Washer
42 | P285-33386-20 T

© Protection

. Description

rbre de transmission
Arbre de transmission

- Hondetla
. Roulement

Adaptateur
Rondefie

¢ Fondelle

Vis
Vis
Suppont
Vis
Vig

. Rondgile
i Protection

22

Beschreibung

Vig . Schraube

¢ Douifle - Buchse

. Ressort Fader

| Bouton de demi-gaz Schiossdrucktaster

- Levier Hebel

. Resson Feder

- Rivet - Niat

- Levier de Vaccélérateur  Gashebsl
Collier Rapband
Réduction Raduition
Vig Schraube

- Eerou : Mutter

- Interruptewr complet - Steusrung

| Cébie do faccelératesr | Gaskabsl

I Protection Schutz

| Voir Nr. 19 Sishe Nr. 19

. Voir Nr. 19 ¢ Righe Nr. 189

© Poignee Steusrung
Poingée complate Steusrung komp,
Portags anneau Grift

. Vig : Schraube

. Rondelle Unterlegscheibe

| Ecrou Mutter

| Tige de protection Stange

- Douilie | Blichse

Antrigbswetle
Antrigbewelle
Unterlegscheibe

¢ Lager

Passtuck
Limeriagscheibe

. Unterlegscheibe
i Schraube
¢ Sohraube

Haltsr

| Schraube

. 3chraube

| Unterlegscheibe
- Protektion




- COPPIA CONICA

- GEAR CASE

- CARTER D’ENGRENAGE
- KEGELRADERPAARUNG

00




N, Cod,
I

P300-37134-90
2 P1010235
2 P1020055
4 - P993-51024-002
5 P993-50009-002
6  P999-61609-002
7 P999-61609-000
8

P300-3330B-20GR
10
11 | P930-51050-103
12| P990-15080-100
13 | P999-61628-000
15 | P304-37134-200
16 | P999-61620-103
17 P1070013
18 | P310-37623-20
19 | P311-37300-20
22 | P312-33386-20
23 | P992-01050-061
24 P1020055
125 | P0B7-37134-20
26 P1010261
27 1020008A1
28 | P442-37380-20
20 | P2020403NE
30 | P445-37380-20
3| P2020404NE
32 | P4010353BR
34 | P994-14050-121
35 P2090011
36 105000241
3 105000241

2

Qty ; Descrizione Description “Description
Scatola completa Gear case assy  Carter d’engrenage comp.
2 Vite Scrow Vis
2 Rondella Washer Rondelle
Seager Stop ring Seeger
Seeger Stop ring Seeger
Cuscinetto Bearing Roulement
Cuscinetto Bearing Roulement
Vedi Nr. 35 See Nr. 35 | Voir Nr. 35
Carter testina Gear case Carter d'engrenage
Vedi Nr. 35 Seg Nr. 35 Voir Nr. 35
1 Vite Screw . Vis
1 Vite Screw i Vis
1 Cuscinetto Bearing Routement
1 Atbening Shatt Arbre
1 Cuscinetto Bearing Roulement
1 Seeger Stop ring Seseger
1 Supporto sup. lama Cutter hoider, upper  Support de lame sup.
1 Supparta inf. lama Cutter holder, lower|  Support de lame inf,
1 Vite Screw Vis
1 Rondella Washer Randelle
2 Rondella Washer Rondelle
Rondella Washer Reondelle
2 Vite Screw Vis
2 Rondella Washer Rondelle
‘ Supporto superiore Bracket, upper Support sup.
i Protezione superiore Safety guard, upperl  Couvercle dé securité sup.
' Supporto inferiore Bracket, lower Support inf.
Protezione inferiore Safety guard, lower| Couvercle dé securité inf.
Coltello taglia file Wire cutter . Lame de coupage fil
Vite Screw " Vis
Coppia conica Gear assy : Couple conique
Dado Nut | Ecrou
Dado Nut Ecrou

24

J_ Beschreibung

Kegeltrieb komp.
Schraube

| Unterlegscheibe
Seeger

| Seeger

| Lager
Lager
Sighe Nr. 35
Kasten

| Sighe Nr. 35

. Schraube

' Schraube

 Lager

_welle

Lager

Seeger

Halter

Halter

Schraube
Unterlegscheibe
Unterlegscheibe
Unterlegscheibe
Schraube
Unterlegscheibe
Lager

Schutz

Lager

Schutz
Schneide
Schraube
Kegelraderpaarung
« Mutter

| Mutter




1 -
1-
1.
1 -

GRUPPO CASSA

CRANKCASE SYSTEM

BOITIER
GEHAUSE

o

Cad, Qv Descrizione . Description | Description . Beschralbung
. MKA1E001AA 1 Carter molors . Case, dive . Boitier - Gehduse
(2 MKBI002AA i : Cassa motore : Case, starter . Boitier | Gehduse
3 MST1XBER020 2 Cuscinatio a sfera " Bearing, ball ~ Roulement | Lager
4 MFRE64B2 1 Paracfio - Seal i © Joint torique  Dightring
5 MKW21005AA 1 ¢ Paraslio - Szal o b Joint rique | Dichtring
8 MK L40003AA 2 Sping - Pin, dowel - Goupile . Bolzen
7 MHO8D05X030 4 Vite - Sorew Vi - Schraube
B MIKL40004AA z Spina - Pin, dowel . Goupite | Boizen
4 MEHSD018AA 1 Protezione . Protection . Profection - Schutz
10 MFRE4E9D 4 Bullone Boit : Boulon * Schraube
1 MIHIBO24AA 1 Coparchic . Cover - Douvercle ¢ Dacke
12 MHFEO005AA 2 Comming - Pad Epaisseur an cautchouc  Distanzbiichse
153 RCWREDEEAA 1 ¢ Decaloomania - Deacal - Altocollant - Abiehbild
14 MEUBOOG1AA v Femo - Clamp - Collier Klammer

!
|
|




